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 منال محمد المرزوقي د. 

 جامعة نیویورك أبوظبي أنموذجا  -تعلیم اللغة العربیة لوارثیھا  البحثیة: تحدیات الورقة 

 محاور أقسم اللغة العربیة في الكلیات والجامعات العربیة وغیر العربیة المحور: 

  المؤتمر الدولي العاشر للغة العربیة 

  الإمارات العربیة المتحدة -دبي  -اكتوبر  ١٢ - ٩

 

 :المقدمة

في ظل التطور الذي تشھده دولة الإمارات العربیة المتحدة، وسعیھا الدائم لمواكبة الجدید في كافة المجالات 

افتتحت أحد الجامعات العالمیة في العاصمة أبوظبي. وھي جامعة نیویورك أبوظبي التي تعتبر أحد أبرز 

منطقة الشرق الأوسط، إذ تدیرھا جامعة أمریكیة ھدفھا تمكین الطلبة من إبراز رموز التعلیم العالي في  

مواھبھم في برامج مختلفة ومتنوعة مثل الآداب، الھندسة، والعلوم، والعلوم الإنسانیة والاجتماعیة، ولا 

 یھا.یقتصر على ذلك بل تتمیز الجامعة بمراكز الأبحاث التي تقدمھا بالإضافة إلى المنح الدراسیة ف

للطلبة  تقدم  التي  العالمیة،  نیویورك  جامعة  شبكة  تندرج ضمن  كونھا  أبوظبي  نیویورك  جامعة  یمیز  ما 

وأعضاء ھیئة التدریس فرصًا دولیة تمكنھم من التعلیم والبحث في مختلف المجالات وعبر نطاق واسع في 

 مختلف أنحاء العالم.

المجتمعات   مع  التفاعل  على  الجامعة  بسبل تحرص  اھتمامھا  مدى  یوضح  والذي  العربیة  باللغة  الناطقة 

 الانغماس في الثقافة العربیة والمحلیة التي تعزز أھمیة تواصل مختلف الثقافات فیھا.

الدارسین   للطلبة  تقدم برنامج متنوعة  الجامعة كونھا  في  الكلیات  أھم  تمثل كلیة الآداب والعلوم الإنسانیة 

اللغویة  الكفاءة  تعزیز  یتم  العربیة، حیث  اللغة  تعلم  ھو  الجامعة  في  الأكادیمیة  البرامج  أبرز  ومن  فیھا، 

ب الناطقة  المجتمعات  تفاعلھم مع  الطلبة من خلال  لدى  تلبي والثقافیة  أبحاث  في  العربیة والمشاركة  اللغة 

 الاحتیاجات الأكادیمیة والمھنیة في دولة الإمارات العربیة المتحدة. 

في إطار التحول الثقافي واللغوي الذي یشھده العالم الیوم، یواجھ الطلبة العرب في جامعة نیویورك أبوظبي  

تحدیات متعددة تجعل عملیة تعلمھم للغة العربیة أمرًا معقداً نوعا ما. تأتي ھذه التحدیات نتیجة للبیئة الجامعیة  

یضع اللغة العربیة في موقع تحدي ویتسبب في   التي تركز على تعلم التخصصات باللغة الإنجلیزیة، مما 
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وتطویر   الصعوبات  تجاوز  إلى  الطلاب  حاجة  اللغوي  الثقافي  التحدي  ھذا  یعزز  محددة.  تعلم  إشكالیات 

 مھاراتھم اللغویة بفعالیة.

 

یقدم برنامج الدراسات العربیة تعلیما متمیزا للغة العربیة سواء كان للناطقین بھا أو بغیرھا، إلا أن الطلبة 

الى  ذلك  ویرجع  بغیرھا،  للناطقین  فقط  العربیة مخصصا  اللغة  تدریس  أن  یعتقدون  الجامعة  في  العرب 

  لأحد صفوف اللغة العربیة التي یقدمھا البرنامج،  استخدام مصطلح وارثي اللغة أو اللغة العربیة لوارثیھا، 

 وھو أحد التحدیات التي تواجھنا.

 

  إشكالیة البحث:

الإشكالیة الأولى تتمثل في نوعیة الطلبة الملتحقین بجامعة نیویورك أبوظبي، كونھا جامعة أمریكیة فھي 

، ومؤخرا زاد قبول عدد الطلبة الإماراتیین ٢٠١٠تستقطب طلبة دولیین بمنح دراسیة منذ افتتاحھا سنة  

لیستقبل الطلبة العرب ھو   والعرب. الأمر الذي جعلھم یقبلون على تعلم اللغة العربیة والصف المخصص

صف وارثي اللغة، نواجھ إشكالیة كبیرة في دمج الناطقین بغیر العربیة مع وارثي اللغة، التحدي كبیر في 

الصف، وغالبا ما نواجھ مشكلة عدد الطلبة في الصفوف، فنضطر أحیانا إلى دمج طلبة وارثي اللغة مع  

جد غیر الناطق بالعربیة نود فروق فردیة عالیة في الصف ومما یؤدي إلى وج  بغیر العربیةالطلبة الناطقین  

 متأخر نوعا ما من ناحیة الطلاقة في المحادثة والاستیعاب بشكل أسرع.

 

أو ترجمة كلمة Heritage learners الذي یقابلھ بالإنجلیزیة   أما الإشكالیة الثانیة فمصطلح وارثي اللغة  

heritage    إلى كلمة تراث ھي أحد الإشكالیات التي تواجھ برنامج الدراسات العربیة. ولابد من الوقوف

العربیة، عدم   اللغة  تعلم  الطلبة شخصیا في  التي یواجھھا  التحدیات الأخرى  فھم  إلى  ذلك بالإضافة  على 

ھیمن علیھا تفي بیئة  ممارسة اللغة العربیة یمثل تأخر بعض الطلبة في إتقان لغتھم العربیة كونھم یدرسون

  ممارسة لغة أخرى.

 

  أسئلة البحث:

 من ھم وارثي اللغة العربیة؟ 

  ماھیة مصطلح وارثي اللغة؟ 

  ؟ اللغة العربیة العربیة لوارثي الدراساتماذا یقدم برنامج 
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  ما ھي أبرز التحدیات التي تواجھ تعلم وتعلیم اللغة العربیة لوارثیھا؟ 

  الأساسیة الواجب مراعاتھا عند تعلیم اللغة العربیة لوارثیھا؟ ما ھي المعاییر 

 

 أھمیة البحث:

إن إجراء ھذا البحث یأتي في سیاق حاجة ملحة إلى تطویر منھج اللغة العربیة لوارثیھا في جامعة نیویورك 

تعلیمیة محسنة تساھم أبوظبي. وذلك من خلال التحدید الدقیق للتحدیات، یمكن وضع حلول مستدامة وبرامج  

 في تعزیز استخدام اللغة العربیة في مختلف مجالات الحیاة الجامعیة.

 

  أھداف البحث:

 .الوقوف على مصطلح وارثي اللغة، اللغة العربیة لوارثیھا 

 .فحص تحدیات تعلم اللغة العربیة لدى طلبة جامعة نیویورك أبوظبي 

  العربیة بجامعة نیویورك أبوظبي.عرض الفرص المتوفرة لطلبة وارثي اللغة 

 .عرض الحلول والمقترحات التي یمكن أن تعالج ھذه التحدیات 

 

  فرضیة البحث:

افترضت أن مصطلح وارثي اللغة مصطلح جدید بالنسبة للثقافة العربیة والبلاد العربیة، حیث إن المصطلح 

متعارف علیھ في الدول الغربیة وبالأخص في الولایات المتحدة الأمریكیة. وكون المصطلح یحتوي على  

 ود منھا. مفردة لھا مدلولات أخرى في الثقافة قد یجد بعض الطلبة صعوبة في فھم المقص

 

 الدراسات السابقة:

ھناك عدة دراسات عن ھذا الموضوع في الآونة الأخیرة، لكنھا مختلفة من ناحیة التطبیق واطلعنا على  

 بعضھا على سبیل المثال ولیس الحصر، وھي ما قام بھ كل من الآتي:

 : 1دراسة الدكتور منتصر فایز الحمد  .1

قدم الدراسة الدكتور منتصر نموذجا للتداخلات الحاصلة عن الشخص ثنائي اللغة، وعرض بعض العوائق  

 التي قد تصادف معلم اللغة العربیة، مع عرض المقترحات وإیجاد الحلول للعاملین في تعلیم وارثي اللغة.
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ذكرت أن ھناك عدة دراسات بھذا الشأن، لكن أغلبھا باللغة الإنجلیزیة وتطبیقھا كان على اللغة الإسبانیة،  كما  

 واللغة الیابانیة.

 

 

 :2دراسة الدكتور یحیى .2

قدم الدكتور یحیى أستاذ مشارك بجامعة جورجتاون بدولة قطر كتابا یلبي احتیاجات الطلبة وارثي اللغة. 

استعدت ذلك، وكما أشار الدكتور في المقال الذي كتب عنھ أنھ لاحظ حاجة الطلبة لكتاب تعلیمي  بعد أبحاثا  

یساعدھم في تعلم اللغة العربیة، وذكر قائلا: " للكتاب ھدفان أساسیان، الأول: تقدیم محتوى للطالب یساعده 

النصوص الأصل لعدد كبیر من  العربي، عبر تعریضھ  العالم  أھم قضایا  فھم  یة، مختلفة الاتجاھات على 

والمصادر الفكریة. أما الھدف الثاني، فھو تعزیز لغة الطالب من خلال المواد والنصوص، ثم التدریبات  

والأنشطة". من خلال النص المقتبس یتبین أن ھناك مساع وجھود متضافرة للحصول على منھج یتناسب  

 مع احتیاجات وارثي اللغة. 

 

 

 : 3دراسة الدكتور خالد أبو عمشة  .3

أشار الدكتور في مقالھ أو دراستھ عن برنامج تعلیم العربیة لوارثي اللغة أنھا أقل حظا من تعلیم اللغة العربیة 

بعض  واجھ  أنھ  الإنجلیزیة حیث  باللغة  كان  لھ  أول ظھور  المصطلح  إلى  تطرق  كما  بغیرھا،  للناطقین 

لتعلیم ھذه الفئة من الطلبة. الجھود التحدیات عند نقلھ إلى العربیة. وعرض بعض الاستراتیجیات والحلول 

 المبذولة في ھذا الجانب قد تسھم ولو بشكل بسیط في زیادة الوعي حول وارثي اللغة.

 

 

 : 4دراسة الباحثة خلود أنور سبقاني  .4

وضحت لنا الباحثة خلود في بحثھا المفصل عن اللغة المرحلیة عند متعلمي اللغة العربیة من وارثیھا، كانت 

الدراسة مفصلة من خلال التطرق إلى المصطلحات التي لھا علاقة بالبحث، بالإضافة إلى عرض الغرض  

عتمدت المنھج التحلیلي في تحلیل  من الدراسة وھو تبین الفارق بین وارثي اللغة وغیر الناطقین بالعربیة. وا
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النصوص وفقا للمستویات اللغویة التركیبي والدلالي والصرفي. كما أنھا حللت وناقشت النتائج التي توصلت  

 إلیھا.

 

 : توطئة

العربیةیتمثل برنامج   بالأمور   الدراسات  الجامعة  أبوظبي بالإشراف على توعیة طلبة  نیویورك  بجامعة 

المتعلقة بتعلم اللغة العربیة، حیث یكمن ھدفھا الرئیسي من خلال توفیر فرص تعزز من وعي الطلبة باللغة 

 العربیة وثقافتھا في العالم العربي. 

  

 نبذة عن البرنامج:

برنامج الدراسات العربیة بجامعة نیویورك أبوظبي یطرح تخصصًا ثانویاً لطلبة الجامعة والذي من خلالھ  

یمكنھم من فھم اللغة العربیة واستخدامھا في الحیاة العلمیة والعملیة. بالإضافة إلى طرح الجامعة تخصصات 

والت المھن  من  للعدید  مفیدا  جزءا  الثانویة  التخصصات  تعتبر  تتطلب أساسیة  التي  الأكادیمیة  خصصات 

الطلاقة العملیة في كل من اللغة العربیة الفصحى والعامیة. حیث إن البرنامج یقدم التخصص الثانوي في 

اللغة العربیة للطلبة الناطقین بغیر العربیة، لكن ھناك صفوفا مدرجة للطلبة الناطقین بالعربیة الذین لم تھیئ 

 الرسمي للغة العربیة. لھم الفرصة للحصول على التعلیم

 

 البرنامج:أھداف 

  یلي:  فیماھناك أھداف تعلیمیة یسعى إلیھا برنامج الدراسات العربیة بجامعة نیویورك أبوظبي. ویتمثل ذلك  

 

. تزوید الطلبة بتعلیم یمكنھم من اكتساب اللغة العربیة بشكلھا القیاسي الحدیث، وذلك من خلال تعلیم  ١

 -الخلیجیة  -المصریة  -اللغة العربیة الفصحى الحدیثة بالإضافة إلى اللھجات العامیة مثل: (الشامیة 

 الدارجة المغربیة). 

. تعزیز الكفاءة اللغویة والثقافیة لدى الطلبة في اللغة العربیة من خلال الانغماس اللغوي مع المجتمعات ٢

 الناطقة باللغة العربیة في إمارة أبوظبي والإمارات الأخرى.

. أن یكون البرنامج مصدرا ومرجعا لمجتمع جامعة نیویورك أبوظبي في مساعدة أفراده على فھم  ٣

 الثقافة المحلیة والتواصل معھا.



06

 978 - 9953 - 0 - 2970 - 2ISBN  (معتمد ومصنف دولياً)




10 - 12 أكتوبر 2024م

7 - 9  ربيع الآخر 1446هـ

المؤتمر الدولي العاشر للغة                                                       جامعة نیویورك أبوظبي أنموذجا  - تعلیم اللغة العربیة لوارثیھا  البحثیة: تحدیات الورقة 

 العربیة

 
 

 

6  �
 منال محمد المرزو��

 

. إضفاء الطابع المھني على مجال تدریس اللغة العربیة لجعل مكانتھا تضاھي اللغات العالمیة الرئیسیة ٤

 الیوم.

 

 العربیة بجامعة نیویورك أبوظبي: التحدیات التي تواجھ تحدیات تعلیم اللغة العربیة برنامج الدراسات 

 التحدي الأول: تحدید المصطلحات:

 :heritage language learnersمصطلح وارثي اللغة  .1

أنھا اللغة التي یتعلمھا الشخص منذ    heritage languageاستنادا على ما ذكر في قاموس كامبریدج عن  

 . 5طفولتھ ولكنھا لا تتطور بشكل كامل كونھ یستخدم لغة أخرى في حیاتھ

وبالنظر إلى ما تم ذكره في قاموس كامبریدج نجد أن اللغة موجودة لدى الطفل منذ نشأتھ لكنھا لم تتطور 

بشكل كامل كون البیئة المحیطة لم تساعد على ذلك. وغالبا ما یحدث ذلك للأشخاص الذین اضطروا إلى 

تزم الأسرة بتعلیم أبنائھا اللغة التي الھجرة إلى دولة أجنبیة لا تتكلم اللغة العربیة بأي شكل من الأشكال، وتل

ورثوھا من آبائھم. بالإضافة إلى العمل في الخارج، فكثیر من العائلات العربیة تنتقل بین الدول بحثا عن  

 مصدر للرزق فیتحتم على الطفل العربي أن ینشأ في بیئة لیست عربیة وأن یتلقى اللغة فقط من والدیھ. 

 على أنھا تراث   heritageما یمثل إشكالیة ھنا ھو ترجمة المصطلح إلى العربیة، فغالبا ما یتم ترجمة كلمة  

العربیة   (اللغة  اسم  أبوظبي حاملا  نیویورك  الذي یدرس في جامعة  فبالنسبة للصف  أو میراث.  أو إرث 

). وأنا على یقین بأن اسم الصف لھ انطباعات مخالفة بعیدة  Arabic language and heritage  -والتراث

 عن المقصود، في حین أن توصیف المقرر یوضح أن ھذا الصف معني بتدریس وارثي اللغة العربیة.

وھذا الصف یحمل ھذا الاسم، كم ذكرت سابقا أن توصیف المقرر یسھل    ٢٠١٠منذ ابتداء البرنامج في  

على الطلبة استیعاب المراد منھ، وأفترض أن قلة عدد الطلبة إلى ھذا الصف عدم وضوح ماھیة المقصود  

لى ھذا الصف، وبعد انضمام  بالتراث ھنا. وغالبا ما نواجھ مشكلة في انضمام الطلبة الناطقین بغیر العربیة إ

الطالب الناطق بغیر العربیة الى الصف ومعرفة أھدافھ یضطر لمغادرتھ. وھناك أیضا تحدیا آخر وھو  

في   الطالب  وكأن  جدا  اللغوي ضعیف  والمخزون  اللغویة  القواعد  أن  إلا  اللغة  وارثي  من  وجود طلاب 

بین الجملة الاسمیة والجملة الفعلیة، وغیر ملم أبدا المراحل الأولى من التعلیم الأساسي، فلا یمكنھ التفریق 

بقواعد التركیب في اللغة العربیة الذي یجعلھ لا یستطیع أن یكتب أكثر من سطر بالعربیة. في ھذه الأوقات  
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نضطر إلى دمج ھذا الطالب مع الطلبة الناطقین بغیر العربیة، فیكون عارفا بالثقافة لكنھ غیر ملم بالقواعد 

مثل البقیة. ونجد ھذه الفئة اللھجة العامیة لدیھا ممتازة ویمكنھم التحدث بطلاقة ولكن لا یمكن مقارنة ذلك  

 بالفصحى.

 

 

 الفرق بین وارثي اللغة وبین الناطقین باللغة:  .2

عند الوقوف على معنى الناطق باللغة فنجد أن قاموس كامبریدج وضح أنھ: الشخص الذي یتحدث بلغة منذ 

العربیة منذ طفولتھ ولم  . مثال علي ذلك: الطفل في الإمارات یتكلم اللغة  6طفولتھ ولم یتعلمھا كطفل أو بالغ

یتعلمھا إن كان ذلك ینطبق على اللھجة لكنھ بحاجة إلى تعلم الفصحى في المدرسة. وبالعودة لمفھوم مصطلح 

وارثي اللغة نجد أن ھناك اختلاف بینھم وبین الناطقین باللغة. وھذا ما قد لاحظتھ عند التحاق الطلبة بصف 

فریق بینھما قد یجمع الفئتین في صف واحد. قد یواجھ وارثي اللغة  اللغة العربیة والتراث. وأعتبر عدم الت

تحدیات أكبر من الناطقین باللغة، فالبیئة والمحیط الذي حولھم یتكلم العربیة، لكن لیس في الآونة الأخیرة 

  حیث بات الجیل یواجھ بیئة جدیدة لم تتواجد في مراحل دراسة الجیل السابق. بالتوجھ إلى استعمال اللغة 

العالمیة في دولة الإمارات نجد أن البیئة تحولت أو امتزجت نوعا ما لتصبح ھجینة تضم اللغتین العربیة  

  والإنجلیزیة. فغالبا ما یصنف الناطقین باللغة على أنھم ثنائیي اللغة وقد یشبھون إلى حد كبیر وارثي اللغة.

وقد قارنت الباحثة ماریا في بحثھا عن وارثي اللغة أنھم قد یفشلون أحیانا في أن یبدو تماما مثل المتحدث  

من وجھة نظري لم یكن واضحا لي     .7الأصلي، والذي بدوره سوف یقلل من استخدام اللغة في المستقبل 

الفرق بین وارثي اللغة والناطقین بالعربیة، وعند تدریسي لأحد الصفوف التي انضم إلیھا بعض من وارثي  

اللغة وبعض من الناطقین بالعربیة لمست الفرق، ومن خلال قراءة عدة مقالات عن ھذا الجانب اتضحت  

  الطلبة في الصفوف. لي الفروقات التي یجب مراعاتھا عند توزیع

 

 

 الفرق بین وارثي اللغة وبین الناطقین بغیرھا:  .3

غالبا لا یتم التفریق بین وارثي اللغة وبین الناطقین بغیرھا كونھم یتحدثون مثلا باللغة الإنجلیزیة بطلاقة، 

إذا كانوا یعیشون في الولایات المتحدة الأمریكیة على سبیل المثال، وعربیتھم لیست جیدة نوعا من ناحیة  
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القواعد، وھناك عائلات تعیش في دول أجنبیة لكنھا تأخذ على عاتقھا تعلیم أبنائھم اللغة العربیة وإن كانت 

اللھجة العامیة للبلد العربي الذي ینتمون إلیھ، فھناك جھود متباینة، ومنھم لا یجد أي ضرورة لإتقان اللغة 

 العربیة كونھ یعیش في بلد أجنبي.

كلاھما یعیشون في بیئة تتكلم اللغة الإنجلیزیة مثلا، لكن بمجرد عودة وارث اللغة إلى وطنھ فھو یتكلم بلغة  

تختلف عن لغة البیئة المحیطة بھ وھذا ما ذكرناه إذا ما قورن بالناطق بالعربیة. أما الناطق بغیر العربیة 

یتم تصنیفھ على أنھ ناطق بغیر العربیة. تضیف  فھو یتكلم ویعیش بلغة مختلفة تماما عن اللغة العربیة لذلك 

أن من واجبات وارثي اللغة الحرص على الاھتمام باللغة التي ورثوھا وبذل جھد أكبر دون   الباحثة سلفینا 

  . 8الاعتماد فقط على ما قد یتعلمونھ من المنزل

بالنسبة لي أتفق مع رأیھا حتى لا تأتي فترة یعامل فیھا وارث اللغة العربیة كالناطق بغیر العربیة، مع أنني  

أجد ذلك حاضرا في بعض صفوف اللغة في جامعتنا، بالأخص وارثي اللغة الذین لم یتلقوا أي تعلیم باللغة  

 اللغویة بالأخص الكتابة.العربیة ولا یعرفون مھاراتھا 

 

 

 

 

 

 التحدي الثاني: تصورات الطلبة حول اللغة العربیة: 

الیومیة،  الحیاة  في  الذي نشاھده  الواقع  العربیة من خلال  اللغة  الطلبة حول  الحدیث عن تصورات  یأتي 

اللغة العربیة وما تم لى تدني عدد الطلبة المنضمین الى الصفوف العربیة؛ بحجة أنھ لا جدید في إبالإضافة 

 دراستھ في المراحل المدرسیة یغنیھم.

 

 ویمكننا التفصیل في ھذه التصورات على سبیل المثال ولیس الحصر، وھي كالتالي:  

 لا جدید یمكن أن یضاف إلى تعلم اللغة العربیة: 
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وأدوات الشرط، وغیرھا  فمن خلال فھمھم أن الجموع مفھومة، والجملة الاسمیة والفعلیة سھل تمیزھما،  

من الدروس، إلا أنھم لا یوظفون ھذه الدروس عند الكتابة والقراءة وفي المحادثة، نجد أن العامیة تطغى 

في كثیر من الأحیان على الفصحى، ووجب التنویھ ضرورة الانتقال من العامیة إلى الفصحى في المرحلة 

 الجامعیة بشكل خاص.

 

  العامیة یجعلھم یعتقدون أن لا حاجة للفصحىتمكن الطلبة من اللھجة : 

غالبا ما نجد بعض الطلبة الإماراتیین یلجؤون إلى استخدام العامیة في حدیثھم سواء كان بینھم أو بشكل 

ما یفھمھا جمیع الجنسیات العربیة، لذا أجد أنھ من  رسمي متناسین تماما أنھا لغة الثقافة المحلیة التي نادرا  

 الضروري اتقان اللغة العربیة الفصحى كونھا اللغة القومیة المشتركة بین الشعوب العربیة. 

 

 الدراسة والعمل في بیئة أجنبیة لا تلزمھم بدراسة العربیة مرة أخرى : 

كون الطلبة العرب الذین یدرسون بجامعة نیویورك أبوظبي یجدون أنفسھم في بیئة أجنبیة لا تحتاج 

ممارسة اللغة العربیة بأي شكل من الأشكال، بالإضافة إلى أن بعضھم یطمح للحصول على وظیفة في  

 بیئة مشابھھ لا تلزمھم باستخدام اللغة العربیة.

 

 الاكتفاء بالتعلیم المدرسي : 

كون المدراس أخذت على عاتقھا تدریس اللغة العربیة خلال سنوات الدراسة المدرسیة یجد بعض الطلبة  

أن لیست ھناك أي ضرورة لإعادة احیاء ما تم دراستھ سابقا وإن كان ناقصا. فمنھم من یجد الفھم والاستیعاب 

خولھ لأن یكون ممتازا في مھارات اللغة الأخرى، لكن عند عمل امتحانات الكفاءة اللغویة نجد أن الكتابة ی

 مھارة لا یتقنھا كثیر من الطلبة الذین یتقنون المحادثة باللغة العربیة على سبیل المثال. 

 

العدید من التصورات لكن ما یھمنا ھو كیفیة اقناع ھؤلاء الطلبة بضرورة التمكن من مھارات اللغة  ھناك  

 على الصعید الأكادیمي والمھني.  صالعربیة وبالأخ

 

 الفرص المتاحة لتعلم اللغة العربیة:

تسھم الجامعة  كما ذكرت مسبقا أن من أھداف برنامج الدراسات العربیة بجامعة نیویورك أبوظبي ھو أن  

 ، لذا سنستعرض المنھج المخصص لھم مؤخرا.وتھیئ لھم فرصة الحصول على التعلیم الرسمي للغة العربیة
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 المنھج الدراسي: 

 من خلال تدریسي ھذا المساق اتضح لي العدید من الأمور وھي كالتالي: 

 .أن الطالب یحتاج إلى إنعاش مھاراتھ اللغویة في اللغة العربیة 

   ممارسة اللغة العربیة في المجال الأكادیمي والعملي تتطلب مھارات مختلفة عما كانت علیھ في

 المدرسة.

  .تحضیر الطلبة لسوق العمل من خلال تقویة المھارات اللغویة  

لذلك كان الجھود متضافرة في ھذا الشأن، قام العدید من الأساتذة ممن درسوا ھذا بإعداد مادة علمیة تسھم  

 في تعزیز مھارات الطلبة اللغویة، إلا أنھا تختلف من أستاذ الى آخر.

بنسبة   ولو  الطلبة  احتیاجات  یلبي  أن  یستطیع  منھج  باعتماد  قمنا  الأستاذ ٨٠ومؤخرا  یحاول  أن  على   ٪

 التعرف على متطلبات الطلبة الأخرى من خلال المناقشات والحوارات الیومیة مع الطلبة.

 ھنا عرض لتفاصیل كتاب المساق الذي یتم تدریسھ: 

 تألیف: عباس التونسي، محمود الشعیري.  (من القراءة الى الكتابة)أقوم بتدریس كتاب 

وضح الكاتبان أن ھذا الكتاب مخصص لتدریس وارثي اللغة العربیة، حیث یشیر أن ھذا المصطلح ظھر  

الثاني والثالث   الجیل  أبناء  اللغة ھم  المتحدة الأمریكیة، حیث إن وراثي  الولایات  إلى  العرب  بعد ھجرة 

ومحیط الأسرة في حین  لھؤلاء المھاجرین التي اقتصرت عملیة تعلم وممارسة اللغة العربیة على البیت  

 . 9ھیمنة استخدام اللغة الإنجلیزیة في المدارس والحیاة الاجتماعیة الیومیة

في البیئات العربیة، وأغلب ھذه الفئات ھم من التحق   كما یوضح أن الكتاب وُضع لوارثي اللغة العربیة 

بالمدارس الدولیة حیث یقومون بتدریس اللغة العربیة في مقرر واحد أسبوعیا وجمیع المواد التي تدرس 

الك لذلك یھدف ھذا  التربیة الإسلامیة.  إلى  باللغة الأجنبیة، بالإضافة  اللغة  ھي  أبناء  تمكین طلبة  تاب من 

العربیة من المھارات اللغویة، وبالأخص الطلبة العرب الذین یدرسون في الجامعات غیر العربیة، ولیس  

اختصاصھم اللغة العربیة. ویسعى الكتاب على تطویر مھاراتھم اللغویة بالإضافة الى التركیز على النحو  

 والصرف والبلاغة. 

درسًا، حیث تنقسم دروسھ إلى ثلاث مستویات، تبدأ بالمستوى الأول والثاني ویلیھ   ٢٨یحتوي الكتاب على 

الثالث. كل درس في الكتاب یبدأ بأنشطة ما قبل القراءة للمناقشة والعمل في مجموعات، من خلال الاستماع  
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بمھارتي تلیھ نشاطات القراءة الاستطلاعیة والقراءة الثانیة وإثراء اللغة. ثم التعزیز المتبادل مھارة الاستماع  

 .  10وأخیرا إضاءات املائیة أو صرفیة أو نحویة والكتابة،  القراءة

قمت شخصیا بتدریس ھذا الكتاب ووجدت فیھ الفائدة الكثیرة التي تنعش ذاكرة الطلبة حول ما قد تم دراستھ 

 في المرحلة الثانویة، وما ھم بحاجة الى تقویتھ وفھمھ بشكل أوسع.

 فمن خلال الاستماع والتحضیر للصف یمكن للطالب المشاركة بفعالیة في الصف.

 

 الحلول والمقترحات:

 

 . تطبیق المنھج المناسب: 1

تمكنت جامعة جورجتاون والجامعة الأمریكیة في القاھرة من تصمیم منھج خاص یلبي احتیاجات وارثي 

تدریس الثلاث مستویات التي ذكرناھا  اللغة في جامعتھم، وھو الكتاب المعتمد مؤخرا، إلا أن التمكن من  

 سیكون مفیدا والذي یمكن أن تكون نتائجھ الإیجابیة أكثر مما ھو متوقع.

 

 

 . الذكاء الاصطناعي: 2

العربیة   لتعلیم  إلكتروني  موقع  تقدیم  على  حالیا  ونعمل  التكنولوجیا  استخدام  على  برنامجنا  في  نحرص 

للناطقین بغیرھا، حتى الآن لم نقم بإدراج وارثي اللغة في ھذا الموقع ونسعى مستقبلا لذلك. بالنسبة لي أجد 

لھا على الھواتف الذكیة واستخدامھا في  التطبیقات الذكیة أكثر فاعلیة من المواقع الالكترونیة لسھولة تحمی

 أي مكان وزمان.

 

 . تدریب الأساتذة:3

تدریب الأساتذة على احتیاجات وارثي اللغة أمر لابد منھ، حیث یمكننا تزوید المعلمین بورش عمل ودورات  

تدریبیة تمكنھم من فھم احتیاجات وتحدیات وارثي اللغة وعلیھ یكون تحسین قدراتھم على تدریسھم بشكل 

 فعاّل.

 

 . استخدام أسالیب تدریس متنوعة:4
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نحرص على اعتماد أسالیب تدریس متنوعة تشمل الأنشطة التفاعلیة، والألعاب، والمھام الجماعیة لجعل  

  عملیة التعلم محفزة وممتعة.

 

 . تفعیل اللغة في الحیاة الیومیة:5

عادة ما أقوم بربط المنھج بالحیاة العملیة من خلال إدراج مواقف وسیاقات حیاتیة یومیة لتعزیز استخدام 

اللغة في سیاقات الحیاة العملیة. فغالبا ما تكون ھناك موضوعات أسبوعیة تتزامن مع الأحداث في دولة  

ام مصطلحات لھا علاقة بآخر الإمارات. مثال على ذلك: ربط الدرس بفعالیات الیوم الوطني، أو استخد

حدث مؤخرا في الدولة: مثل مؤتمر التغیر المناخي، فغالبا ما نجد الطلبة یتحدثون عن التغیر المناخي باللغة 

 الإنجلیزیة، وأجد في ذلك فرصة لتمكینھم من بعض المصطلحات الضروریة بشكل أو بآخر. 

 

 . التركیز على مھارات التواصل:6

التحدث  مھارات  تطویر  على  خاصًا  تركیزًا  وضع  خلال  من  وذلك  والاستماع  التحدث  مھارات  تطویر 

والاستماع وعمل ورش عمل وتدریبات وأنشطة تفاعلیة یمكنھا أن تعزز من ھذه المھارات وتجعل العملیة 

 الذي یمكن أن یعتقده متعلم اللغة العربیة. أبسط وبعیدة عن التعقید 

 

 

 . التشجیع على القراءة:7

لابد من ابتكار بعض المبادرات للشباب لأن ھناك مبادرات للقراءة لكنھا للیافعین، یمكننا العمل على تنظیم  

مبادرة قراءة تستھدف مواضیع مثیرة للاھتمام لوارثي اللغة، مما یشجعھم على تطویر مھاراتھم في القراءة  

بیة وفي المجالات التي قد تكون من  بشكل أفضل تمكنھم من الاطلاع على مختلف الموضوعات باللغة العر

 اھتمامھم لكنھم اطلعوا علیھا باللغة الإنجلیزیة في الغالب. 

 

 . برامج التبادل الثقافي: 8

توفر جامعة نیویورك أبوظبي عدة برنامج للتبادل الثقافي بین مراكز الجامعة حول العالم وھي من البرامج 

الممیزة لدى الطلبة في الجامعة، لكن ھناك قصور في التعاون بین الجامعة العربیة یتم من خلالھ استقطاب 

 ة عربیة.طلبة وارثي من الجامعات حتى تتیح الفرصة لھم تعلم العربیة في بیئ
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 التوقعات المستقبلیة:

أن یزید عدد الطلاب الملتحقین بھذا الصف بفضل الوعي الذي نقوم بھ، بالإضافة استیعاب   نتوقع مستقبلا

 الطلبة بضرورة اتقان مھارات اللغة العربیة، والاستعداد لسوق العمل.

 

 الخاتمة

 

 إعادة تأكید أھمیة تطویر تعلیم اللغة العربیة لوارثیھا:  -   

من خلال ما تم تناولھ في ھذا البحث من إشكالیات وتحدیات تواجھ وارثي اللغة، نجد أن تطویر تعلیم اللغة  

 العربیة یعتبر أمرًا ذا أھمیة كبیرة لوارثیھا، ویمكن إعادة التأكید على ھذه الأھمیة من خلال عدة نقاط:

 . اللغة ھویة ثقافیة:1

في ظل ھذا التحلیل الشامل لأھمیة اللغة العربیة كعنصر حیوي في بنیة الھویة الثقافیة، یظھر بوضوح أن  

وارثي اللغة العربیة یتحملون مسؤولیة كبیرة في الحفاظ على ھذا الإرث اللغوي والثقافي. إن فھمھم للغة  

تعدى ذلك إلى فھم معاني الھویة والانتماء. العربیة لا یقتصر على المجرد تعلم الكلمات والقواعد اللغویة، بل ی

یجب علیھم أن یراعوا دورھم في تحمل الشمول الثقافي واللغوي للعرب وأن یعززوا ھذا الدور من خلال  

للغة   استیعابھم  في  لدى وارثیھا  العربیة  اللغة  تعلم  في  النجاح  القادمة. یكمن  إلى الأجیال  نقل ھذا الإرث 

وفي إدراكھم أن حفظھا واستمراریتھا یعززان تماسك المجتمع العربي ویسھمان   كجزء لا یتجزأ من ھویتھم، 

 في تأثیره الإیجابي على الساحة الثقافیة العالمیة. 

 

 . وسیلة لفھم التراث الأدبي والدیني:2

في إطار تعزیز إدراك وارثي اللغة لأھمیة اللغة العربیة كلغة دینیة وأدبیة، یظھر أن فھم اللغة لھ تأثیر كبیر 

المقدس  الكتاب  الكریم،  القرآن  لغة  العربیة  اللغة  تعتبر  بتراثھ.  للفرد  والثقافي  الروحي  الاتصال  على 

غنىً فریداً من التعابیر الجمیلة والأفكار للمسلمین، ولغة الأدب العربي الكلاسیكي الذي یحمل في طیاتھ  

العمیقة. یجسد القرآن الكریم مصدر الإرشاد والحكمة للمسلمین، واللغة العربیة تكون وسیلة أساسیة لفھم  

تلك الرسائل الدینیة. فھم ألفاظ القرآن والتعبیرات اللغویة المستخدمة فیھ یتیح للفرد تأمل أعماق الفھم الدیني 

علاوة على ذلك، یجسد الأدب العربي الكلاسیكي تراثاً ثقافیاً غنیًا،   لقیم والأخلاق الإسلامیة.وتفاعلھ مع ا

حیث تتجلى جمالیات اللغة والتعبیر في قصائد وروایات ومقالات تاریخیة. تعلم اللغة العربیة یمكن الأفراد  

ثقافة العربیة. یصبح لدیھم القدرة من استكشاف ھذا التراث الأدبي، مما یفتح أمامھم أبواب الفھم الشامل لل
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التواصل  یعزز  مما  أعمق،  بشكل  ومفاھیمھا  وفھم رموزھا  الكلاسیكیة  الأدبیة  بالأعمال  الاستمتاع  على 

الفعاّل مع جوانب مختلفة من الفن والفكر العربي. بالمجمل، یكتسب وارثوا اللغة فھمًا أعمق للأبعاد الدینیة  

یس فقط وسیلة للتواصل، ولكنھا أیضًا والثقافیة من خلال تعلم اللغة العربیة، حیث تصبح ھذه اللغة لھم ل

 مفتاحًا لاستكشاف غنى تراثھم الدیني والأدبي. 

 

 . تسھیل التواصل مع المجتمع: 3

تطویر مھارات اللغة العربیة یعزز التواصل الفعاّل بشكل لا یقتصر على البعد اللغوي فقط، بل یمتد إلى  

تحسین  یسھم  العربي،  الوطن  سیاق  في  والثقافیة.  الاجتماعیة  الجوانب  من  العدید  على  الإیجابي  التأثیر 

درًا على المشاركة الفعاّلة في  مھارات اللغة في تعزیز التواصل بین أفراد المجتمع، حیث یصبح الفرد قا

الحوارات والمناقشات الاجتماعیة. یتیح لھ ذلك أن یكون عنصرًا نشطًا في المجتمع المحلي، مساھمًا في 

 بناء أواصر التواصل والتفاھم بین أفراده.

یمكن   العالم.  مجتمعات  مع  التفاعل  على  استثنائیة  قدرة  العربیة  اللغة  وارثو  یكتسب  أوسع،  على صعید 

لتحسین مھارات اللغة أن یفتح الأبواب أمامھم للتفاعل بفعالیة مع ثقافات متنوعة ومتعددة اللغات. سیصبحون 

الثقافي الإیجابي. یسھم ھذا في تخطي  قادرین على التحدث بلغة تعبر عن ھویتھم وتراثھم، مما یعزز التبادل  

حواجز التواصل وفتح قنوات التفاھم الدولي، مما یساھم في تعزیز صورة اللغة العربیة وثقافتھا على الساحة 

العالمیة. بھذا، یظھر أن تطویر مھارات اللغة العربیة یتجاوز حدود اللغة لیمتد إلى إثراء الحوار الثقافي  

 فراد والمجتمعات، سواء كانوا داخل الوطن العربي أو في مجتمعات العالم.وتعزیز التواصل بین الأ

 

 . تعزیز الفرص الوظیفیة:4

مواجھة   في  متزاید  بشكل  العربیة  اللغة  اتقان  أھمیة  یبرز  العالمیة،  المجتمعات  تفاعل  وتطوّر  تسارع  مع 

فقط على وسیلة   تقتصر  اللغة لا  أن ھذه  أن یدركوا  اللغة  ینبغي على وارثي  الناشئة.  التحدیات والفرص 

 قافي الذي یمیز عصرنا الحدیث. تواصل، بل تتجاوز ذلك لتكون أداة قویة للاستفادة من التعدد اللغوي والث

في مجال الترجمة، یكمن دور مھم للأفراد الذین یجیدون اللغة العربیة، حیث یمكنھم تسھیل التواصل بین 

 مختلف الثقافات واللغات. یعزز ھذا التفاعل التبادل الثقافي ویسھم في فھم أعمق للتحدیات والقضایا العالمیة.

في المجال الدبلوماسي، یمكن للشخص الذي یجید اللغة العربیة أن یلعب دورًا محوریاً في تیسیر الحوار 

وفھم التفاصیل الثقافیة للقرارات الدبلوماسیة. تكون ھذه الفھم الشامل للسیاق الثقافي العربي مفتاحًا لتحقیق 

 التفاھم وتقویة العلاقات الدولیة.




 15

 978 - 9953 - 0 - 2970 - 2ISBN  (معتمد ومصنف دوليًا)

10 - 12 أكتوبر 2024م

7 - 9  ربيع الآخر 1446هـ

المؤتمر الدولي العاشر للغة                                                       جامعة نیویورك أبوظبي أنموذجا  - تعلیم اللغة العربیة لوارثیھا  البحثیة: تحدیات الورقة 

 العربیة

 
 

 
15  �

 منال محمد المرزو��
 

في میدان التجارة، یصبح اتقان اللغة العربیة مزایا تنافسیة، حیث یمكن للأفراد الذین یتقنونھا فھم احتیاجات 

الفرص  أفق  فتح  المھارة  ھذه  لھم  تتیح  أن  یمكن  التجاریة.  الأعمال  مع  بفاعلیة  والتفاعل  العربي  السوق 

بھذه الطریقة، یظھر أن اتقان اللغة العربیة التجاریة وتوسیع شبكات التواصل في بیئة تجاریة دولیة متنوعة.  

لا یقدم فقط فرصًا وظیفیة ومھنیة، بل یسھم أیضًا في ترسیخ التفاھم الثقافي والاقتصادي، وبالتالي یشكل  

 جزءًا لا یتجزأ من رحلة الفرد نحو تحقیق النجاح والتأثیر في عالم یعتمد بشكل متزاید على التفاعل الدولي.

 

 في النھایة أرجو من الله التوفیق

 

 الھوامش: 

 ."تأثیر ازدواجیة اللسان على وارثي اللغة العربیة من متعلمیھا لغة أجنبیة" .لحمد، منتصر فایزا .1

 ٢٠١٥للرابطة الدولیة لدراسة اللھجات العربیة.  ١١المؤتمر الدولي 

اللغة"،   .2 الجدیدة من وارثي  العربیة للأجیال  لتعلیم  یقدم منھجا جدیدا  "أكادیمي  التھامي، عمرو، 

 . ٢٠٢٢، ١٥الفنار للإعلام، فبرایر 

 

 .معھد الجزیرة ."تعلیم العربیة لوارثي اللغة" .أبو عمشة، خالد  .3

 

المجلة الدولیة لنشر البحوث   "اللغة المرحلیة عند متعلمي اللغة العربیة من وارثیھا" .سبقاني. خلود  .4

 ٢٠٢٢نوفمبر  ٢٠. ٣٧والدراسات. المجلد الثالث. الإصدار 

 

5. heritage language .الإلكتروني كامبریدج  قاموس   .

https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/heritage-language 

 

قاموس كامبریدج الالكتروني.   .6

speaker-https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/native  

7.  .Polinsky, Maria. 2014. Heritage Languages and Their Speakers: 

Looking Ahead. In Innovative Approaches to Heritage Languages: From 
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Research to Practice, eds. Marta Fairclough and Sara M. Beaudrie. 

Washington, D.C.: Georgetown University Press.pg 8-9 

8. Montrul. Silvina. Is the Heritage Language like a Second Language?. 

University of Illinois at Urbana-Champaign. February 2012. Pg 11 

 . الجامعة الأمریكیة في القاھرة. ینظر: من القراءة الى الكتابة. عباس التونسي. مقدمة المعلمین .9

 viiiص 

 x. نفسھ ص  .10

 

 

 

 

 

 المراجع والمصادر:

 العربیة 

 

 دوریات:

اللغة   متعلمي  عند  المرحلیة  "اللغة  خلود.  البحوث سبقاني.  لنشر  الدولیة  المجلة  وارثیھا"  من  العربیة 

 ٢٠٢٢نوفمبر  ٢٠. ٣٧والدراسات. المجلد الثالث. الإصدار 

تحلیلیة"   دراسة وصفیة  بغیرھا:  للناطقین  العربیة  اللغة  تعلیمیة  في  اللغویة  "التداخلات  فؤاد.  عمراوي، 

 . ٢٠١٨. یولیو ٣المجلة العربیة مداد. العدد  

 ٢٠٢٢المرزوقي. منال. التداخل اللغوي بین اللغتین العربیة والانجلیزیة. جامعة الوصل.

 

 مؤتمرات وندوات:

الحمد، منتصر فایز. "تأثیر ازدواجیة اللسان على وارثي اللغة العربیة من متعلمیھا لغة أجنبیة". المؤتمر  

 ٢٠١٥للرابطة الدولیة لدراسة اللھجات العربیة.  ١١الدولي 
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 صحف ومجلات: 

الفنار  اللغة"،  وارثي  من  الجدیدة  للأجیال  العربیة  لتعلیم  جدیدا  منھجا  یقدم  "أكادیمي  عمرو،  التھامي، 

 . ٢٠٢٢، ١٥للإعلام، فبرایر 

 أبو عمشة، خالد. "تعلیم العربیة لوارثي اللغة". معھد الجزیرة.

 

 

 الأجنبیة: 

Books:  

Aalberse. Suzanne & others. Heritage languages A language contact approach. 

John Benjamins Publishing Company. Ebook 

 

Periodicals: 

Polinsky, Maria. 2014. Heritage Languages and Their Speakers: Looking Ahead. 

In Innovative Approaches to Heritage Languages: From Research to Practice, 

eds. Marta Fairclough and Sara M. Beaudrie. Washington, D.C.: Georgetown 

University Press. 

 

Montrul. Silvina. Is the Heritage Language like a Second Language?. University 

of Illinois at Urbana-Champaign. February 2012. EUROSLA YEARBOOK 

 

Websites: 

 https://www.al-

fanarmedia.org/ar/2022/02/%D8%A3%D9%83%D8%A7%D8%AF%D9
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%D9%85%D9%86%D9%87%D8%AC%D9%8B%D8%A7-
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18

 978 - 9953 - 0 - 2970 - 2ISBN  (معتمد ومصنف دولياً)




10 - 12 أكتوبر 2024م

7 - 9  ربيع الآخر 1446هـ

المؤتمر الدولي العاشر للغة                                                       جامعة نیویورك أبوظبي أنموذجا  - تعلیم اللغة العربیة لوارثیھا  البحثیة: تحدیات الورقة 

 العربیة

 
 

 
18  �

 منال محمد المرزو��
 

%D9%84%D8%AA%D8%B9%D9%84%D9%8A%D9%85-

%D8%A7%D9%84%D8%B9/ 

 

 

 https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/heritage-

language#google_vignette 

 

 

 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/native-speaker  

 

 

 https://learning.aljazeera.net/en/Blogs/%D8%AA%D8%B9%D9%84%D

9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-

%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-

%D9%84%D9%88%D8%A7%D8%B1%D8%AB%D9%8A-

%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9 

 


